
MST5801

Lisez attentivement et comprenez ces instructions avant utilisation.

Mode d'emploi
SOUFFLEUR A BATTERIE



Certaines poussières générées par le ponçage mécanique, le sciage, le meulage, le perçage et 
d'autres activités de construction contiennent des produits chimiques connus dans l'État de Cali-
fornie pour causer le cancer, des malformations congénitales ou d'autres effets nocifs pour la 
reproduction. Voici quelques exemples de ces produits chimiques :

Assurezvous de lire et de comprendre toutes les consignes de sécurité présentées dans le guide 
d’utilisation. Le fait de ne pas respecter toutes les consignes de sécurité ci-dessous peut causer
une décharge électrique, un incendie ou des blessures graves.

Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt avant 
de réaliser le branchement au bloc-batterie et quand vous soulevez ou transportez l'appareil. 
Transporter l'appareil avec un doigt sur l'interrupteur ou le brancher sur une alimentation 
électrique alors que son interrupteur est en position de marche favorise les accidents.
Débranchez le bloc-batterie de l'appareil avant d'effectuer des réglages, de changer des  ac-
cessoires ou d'entreposer l'appareil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent 
le risque de démarrage accidentel de l'appareil.
Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté à un 
type de bloc-batterie peut créer un risque d'incendie orsqu'il est utilisé avec un autre 
bloc-batterie.
Utilisez des appareils uniquement avec des blocsbatteries spécialement conçus. L'utilisation 
de tout autre blocbatterie peut créer un risque de blessures et d'incendie.
Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, éloignez-le des autres objets métalliques, comme les 
trombones, les pièces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou d'autres petits objets métal-
liques qui peuvent établir une connexion d'une borne à une autre. Un court-circuit entre les 
bornes de la batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.
Dans des conditions abusives,  du liquide peut être éjecté de la batterie; évitez tout contact. 
En cas de contact accidentel, rincez à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les  yeux, con-
sultez également un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut causer une  irritation ou des 
brûlures.
N'exposez pas un bloc-batterie ou un appareil au feu ou à une température excessive.  L'expo-
sition au feu ou à une température supérieure à 130°C (265 °F) peut provoquer une explosion.
Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas le bloc-batterie ou l'appareil en 
dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou à 
des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et  augmenter 
le risque d'incendie.
Faites réparer votre machine par un réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela garantira que la sécurité du produit est maintenue.
Ne modifiez ou n'essayez pas de réparer l'appareil ou le bloc-batterie (le cas échéant) excepté 
comme indiqué dans le mode d'emploi et les instructions d'entretien.

Les risques liés à ces expositions varient en fonction de la fréquence à laquelle vous effectuez ce
type de travail. Pour réduire votre exposition à ces produits chimiques : travaillez dans une zone 
bien ventilée et utilisez un équipement de sécurité approuvé, comme un masque anti-poussière
spécialement conçu pour filtrer les particules microscopiques.

le plomb provenant de peintures à base de plomb,
la silice cristalline provenant de briques, de ciment et d'autres produits de maçonnerie, et
l'arsenic et le chrome provenant du bois traité chimiquement.

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

j)



Lorsque vous utilisez un appareil électrique, vous devez toujours prendre des précautions de base, 
notamment :
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CET APPAREIL AVERTISSEMENT – Pour réduire 
le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure :

Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché. Débranchez-le de la prise 
lorsque vous ne l'utilisez pas et avant de procéder à son entretien.
Ne l'utilisez pas sur des surfaces mouillées
Veillez à ce qu'il ne soit pas utilisé comme un jouet. Une surveillance étroite est requise en 
cas d'utilisation par ou à proximité d'enfants.
Utilisez-le uniquement tel que décrit dans ce manuel. Utilisez uniquement les accessoires 
recommandés du fabricant.
Si l'appareil ne fonctionne pas comme il le devrait, qu'il est tombé, qu'il a été endommagé,
qu'il a été laissé à l'extérieur ou qu'il est tombé dans l'eau,ramenez-le à un centre d'entretien.
Ne manipulez pas de fiche ou d'appareil avec les mains mouillées.
Ne mettez aucun objet dans les ouvertures. Ne l'utilisez pas avec une ouverture bloquée; 
veillez à ce que les ouvertures ne soient jamais obstruées par de la poussière, de la peluche, 
des cheveux ou quoi que ce soit risquant de réduire le flux d'air.
Veillez à maintenir à distance les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les par-
ties de votre corps des ouvertures et des pièces mobiles.
Éteignez toutes les commandes avant de débrancher.
Redoublez de prudence en cas de nettoyage dans des escaliers.
N'utilisez pas de liquides inflammables ou combustibles, tels que de l'essence, ou dans des 
zones où ils pourraient être présents.
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS

a)

b)
c)

d)

e)

f)
g)

h)

i)
j)

k)

N'essayez pas de démonter, d'ouvrir ou de détruire les accumulateurs ou les batteries.
Maintenez les batteries hors de portée des enfants.  L'utilisation des batteries par des enfants 
doit être surveillée. Maintenez notamment les petites batteries hors de portée des jeunes 
enfants.
N'exposez pas les accumulateurs et les batteries à la chaleur ou au feu. Évitez l'entreposage 
sous la lumière directe du soleil.
Les batteries et les accumulateurs ne doivent pas être court-circuités. Ne rangez pas les 
accumulateurs ou les batteries en vrac dans une boîte ou dans un tiroir où ils risqueraient de 
se courtcircuiter entre eux ou au contact d'autres objets.
Ne soumettez pas les accumulateurs ou les batteries à des chocs mécaniques.
En cas de fuite d'un accumulateur, évitez tout contact du liquide avec la peau ou les yeux. En 
cas de contact, rincez abondamment la zone touchée avec de l'eauet consultez un médecin.
N'utilisez pas d'autre chargeur que celui spécifiquement fourni avec l'équipement.
N'utilisez en aucun cas un accumulateur ou une batterie autre que ceux prévus pour cet 
équipement.
Ne pas mélanger des accumulateurs de fabrication, capacité, taille ou type différents dans un 
appareil.
Achetez toujours la batterie recommandée par le fabricant de l'appareil pour l'équipement.
Maintenez les accumulateurs et les batteries propres et secs.
Si les bornes des batteries ou des accumulateurs se salissent, essuyez-les avec un chiffon 
propre et sec.

a)
b)

c)

d)

e)
f)

g)
h)

i)

j)
k)
l)

Avertissement de sécurité concernant la soufflante

Avertissements de sécurité concernant la batterie
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L'autonomie de la batterie seule changera avec la durée de vie de la batterie, le chargeur, la 
température ambiante et la méthode de fonctionnement, etc.
Étant donné l'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les 
spécifications contenues dans ce manuel sont sujettes à des modifications sans préavis.
Les spécifications peuvent varier d'un pays à l'autre.
Le poids peut varier d'un accessoire à l'autre (y compris la batterie).

Modèle MST5801

Tension nominale 2 x 20 V

Vitesse sans charge 7500 - 23000 / min

Poids net de la machine (sans batterie) 5,9 lb(2,67kg)

Les accumulateurs et les batteries doivent être chargés avant usage. Utilisez toujours le char-
geur adéquat et reportezvous aux instructions du fabricant ou au mode d'emploi de l'équipe-
ment pour connaître la procédure de recharge.
Ne laissez pas une batterie se charger pendant trop longtemps lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Après de longues périodes de stockage, il peut être nécessaire de charger et décharger les 
accumulateurs ou les batteries à plusieurs reprises afin qu'ils retrouvent leur capacité maxi-
male.
Gardez la documentation d'origine du produit afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.
Utilisez l'accumulateur ou la batterie uniquement pour la fonction à laquelle ils sont destinés.
Si possible, enlevez la batterie de l'équipement lorsque vous ne l'utilisez pas.
Maintenez les accumulateurs et les batteries à l'écart des ondes d'hyperfréuence ou des pres-
sions élevées.
Respectez les procédures de mise au rebut.

m)

n)
o)

p)
q)
r)
s)

t)

Pour réduire le risque de blessures, l'utilisateur doit lire le mode d'emploi

Ne pas utiliser sous la pluie

Ne pas brûler

Ne pas recharger un bloc-batterie endommagé

Ne pas jeter les batteries avec les ordures ménagères. 
Rapportez les batteries usagées au point de recyclage 
de votre région.

Symbole

SPÉCIFICATIONS
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Le produit est principalement destiné au nettoyage du jardin.
Description des fonctions illustrée

Installation de la soufflante
Branchez la buse de soufflage à la sortie d'air de la soufflante.

Fixez la buse de soufflage à la machine, puis tournez la buse de soufflage pour la verrouiller 
sur place, comme indiqué sur la figure ci-dessous.

1

2

3

4

Buse de soufflage 5

6

9

10

11

12

13

7

8

Batterie Buse conique

Buse incurvée

Bouton d'affichage A

Bouton d'affichage B

Voyant de la batterie

Grille d'entrée d'air

Bandoulière

Buse d'étalement

Bouton de 
déclenchement
Bouton Turbo
Cadran de 
commande 6 
vitesses

1 2 3 4

6 58

9

10

7

11

12

13

 
 

 

Utilisation prévue

ASSEMBLAGE
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Installation de la soufflante
Branchez la buse conique à la buse de soufflage.

Fixez la buse conique à la buse de soufflage, puis tournez la buse conique pour la verrouiller 
sur place,  comme indiqué sur la figure ci-dessous.

Installation de la soufflante
Branchez la buse incurvée à la buse de soufflage.

Fixez la buse incurvée à la buse de soufflage, puis tournez la buse incurvée pour la verrouiller 
sur place, comme indiqué sur la figure ci-dessous.

Installation de la soufflante
Branchez la buse d'étalement à la buse de soufflage.
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Fixez la buse d'étalement à la buse de soufflage, puis tournez la buse d'étalement pour la ver-
rouiller sur place, comme indiqué sur la figure ci-dessous.

Installation de la soufflante
Raccordez la bandoulière à la machine. Fixez les crochets de la bandoulière à la machine 
comme indiqué sur la figure.

Vérifiez que l'outil ne présente pas de taches et de fissures. Veuillez nettoyer le gazon et les 
feuilles à l'évent avant toute utilisation et portez des gants si nécessaire.
Vérifiez que l'outil est dans un état de fonctionnement optimal.
Vérifiez que tous les écrous et toutes les vis sont serrés.
N'utilisez jamais l'outil à d'autres fins.

 

 

LI-ION

Techniques de travail
Vérifiez avant toute utilisation
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1 2 3

MARCHE/ARRÊT

Installation du bloc-batterie

MARCHE

Lors de l'insertion de la batterie, assurez-vous de l'insérer jusqu'à ce que vous entendiez le 
son d'un «clic », indiquant que la batterie est solidement installée sur la machine. 

La machine peut être allumée uniquement lorsque les deux batteries sont verrouillées.

Avertissement : 

Avant toute utilisation,assurez-vous qu'aucune personne et aucun animal ne se trouve dans 
un périmètre de 15 m de la zone de travail. Sinon, cela pourra entraîner de graves blessures.

La vitesse peut être réglée en tournant le cadran de commande 6 vitesses pour répondre à 
différents besoins. Une vitesse plus élevée est obtenue  lorsque le régulateur de vitesse est 
tourné dans le sens du chiffre 6; et la vitesse moins élevée est obtenue lorsqu'il est tourné 
dans le sens du chiffre 1.

1.Voyant de la batterie 
2.Bouton TURBO 
3.Cadran de commande 6 vitesses
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Instructions générales d'utilisation
Attention! Cette section décrit les précautions de sécurité de base pour l'utiliser. En cas d'incer-
titude, veuillez demander un expert.
Communiquez avec votre revendeur ou un centre d'entretien.
Il est interdit d'utiliser la machine à des moments inopportuns, tels que la nuit ou le matin, pour 
l'empêcher d'affecter les autres, et assurer la conformité aux règles et réglementations locales.

ARRÊT

Règles de sécurité de base

Lorsqu'elle est réglée sur 0, elle est hors tension. Attention!L'outil est équipé de la fonction de 
protection de mise hors service. Après avoir retiré le blocbatterie avec la machine allumée, 
vous devez couper l'alimentation pour redémarrer la machine.

Utilisez le faible volume d'air autant que possible. Il est rarement nécessaire d'utiliser la 
pleine vitesse, et de nombreuses tâches peuvent être effectuées à une vitesse moyenne. De 
plus, une vitesse plus faible signifie moins de bruit et moins de poussière, et il est également 
plus facile de contrôler les ordures collectées. 
Utilisez un râteau ou une brosse pour lever les ordures collées au sol. 
La sortie d'air de la soufflante est aussi proche du sol que possible. 
Observez votre environnement. Évitez de pointer vers les personnes, les animaux, les aires de 
jeux, les voitures, etc. 
Humidifiez légèrement la zone poussiéreuse.
Travailler dans le sens du vent peut faciliter le travail.
Si la machine commence à vibrer anormalement, arrêtez la machine et retirez le bloc-batterie.
Utiliser la machine pour souffler des objets volumineux prendra plus de temps et produira du 
bruit inutile. 
Assurez-vous de ne pas souffler les ordures dans le jardin d'autres personnes.
Veillez à toujours marcher lorsque vous utilisez la machine.

Assurez-vous qu'aucun membre du personnel non approuvé et aucun animal ne se 
trouve dans un périmètre de 15 m de la zone de travail.
Les courants d'air puissants sont capables de déplacer des objets à vitesse élevée 
qui peuvent rebondir et causer de graves blessures aux yeux. 

Réglez la vitesse de la soufflante en tournant le cadran de commande 6 vitesses.
Pour obtenir le volume d'air maximal, il vous suffit de tourner le cadran de commande 6 
vitesses à une certaine vitesse tout en appuyant sur le bouton « TURBO ».
Les deux boutons sur la batterie correspondent à la batterie A et la batterie B respectivement. 
Par exemple, lorsque vous appuyez sur le Bouton d'affichage A, le voyant affichera le niveau 
de batterie de la Batterie A uniquement.
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Avertissement! 

Faites attention aux objets volants non identifiés et portez toujours des lunettes pendant l'util-
isation. Les pierres, les ordures, etc. peuvent voler dans les yeux, entraînant une cécité ou des 
blessures graves. Les personnes non approuvées doivent garder leur distance. Les enfants, 
les animaux, les personnes présentes et les assistants doivent tous se tenir à une distance de 
sécurité de 15 M. Si quelqu'un s'approche, arrêtez l'outil immédiatement.

Compétences de travail de base 

N'utilisez jamais l'outil pour souffler sur des personnes ou des animaux.
Veuillez arrêter l'outil avant d'installer ou de retirer des accessoires ou d'autres pièces.
Il est interdit d'utiliser la machine dans des environnements présentant des conditions diffi-
ciles, telles que le brouillard, la pluie, les endroits humides,  les vents forts, etc. Travailler dans 
des environnements présentant des conditions difficiles peut être fatigant et peut entraîner un 
danger.
Assurez-vous de pouvoir marcher et vous tenir debout en toute sécurité. Vérifiez qu'il n'y a 
pas d'obstacles (racines, rochers, branches, fossés, etc.) autour de vous pour vous empêcher 
de trébucher lorsque vous vous déplacez soudainement. Soyez extrêmement prudent lorsque 
vous travaillez sur un terrain en pente. 

Maintenez toujours une position debout appropriée et un bon équilibre.
Toutes les parties du corps doivent être tenues éloignées des surfaces chaudes. 
Ne déposez pas la machine lorsqu'elle est allumée, sauf si la machine est placée dans un 
champ de vision clair. 
N'utilisez pas l'outil sur une échelle ou un échafaudage.  

N'utilisez pas l'outil sauf si vous pouvez demander de l'aide en cas d'accident.
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LI-ION

ENTRETIEN

Avertissement! Veillez toujours à ce que la batterie soit retirée avant d'effectuer 
des tâches d'entretien sur l'outil.

Attention!N'utilisez pas d'eau pour nettoyer la batterie et le chargeur. Les détergents puis-
sants peuvent endommager les plastiques. Toutes les activités d'entretien et de réparation sur 
la machine requièrent une formation spéciale. Notamment l'équipement de sécurité des 
outils. Si l'outil ne réussit pas l'inspection décrite ci-dessous, vous devez communiquer avec 
votre centre d'entretien. Nous fournissons des services professionnels, quel que soit le 
moment où nos produits ont été achetés. Si le magasin de détail qui vous a vendu le produit 
n'est pas un concessionnaire réparateur, veuillez lui demander l'adresse de l'agent d'entretien 
le plus proche. Vérifiez que les évents situés de chaque côté de l'outil ne sont pas bloqués, par 
ex. par des feuilles ou des ordures. Des évents bloqués peuvent réduire la capacité de souf-
flage de l'outil et augmenter la température de fonctionnement du moteur, ce qui peut 
entraîner une panne moteur. Il est nécessaire d'arrêter le moteur et de retirer l'objet.

La vitesse d'injection pneumatique est contrôlée par le cadran de commande 6 vitesses. 
Pour obtenir une vitesse d'air stable, tournez le régulateur de vitesse dans une position fixe.
Pour obtenir le volume d'air maximal, démarrez le cadran de commande 6 vitesses et appuyez 
sur le bouton « TURBO ».

1.Voyant de la batterie 
2.Bouton TURBO 
3.Cadran de commande 6 vitesses

La fonction « TURBO », généralement une mesure temporaire, peut augmenter le volume d'air
brièvement. Elle ne peut être utilisée que lorsque les feuilles ou les ordures ne peuvent pas 
être balayées et que le volume d'air normal n'est pas suffisant. Dans la plupart des cas, le 
volume d'air normal est suffisant.

Inspection et entretien

Contrôle du volume d'air

11



Voyant Capacité restante

75%  à 100%

50%  à 75%

25%  à 50%

5%  à 25%

Batterie déchargée

 

Arrêt Protection
de

surintensité 
et de court-

circuit

Arrêt

Protection
contre la 
surchauffe 

Clignotant Arrêt

Clignotant Clignotant

Clignotant Clignotant

Arrêt

Protection 
de surtension 

et de sous-
tension

Protection 
contre les 

défaillances 
du système

Clignotant

Arrêt Clignotant

Arrêt Clignotant

Clignotant Clignotant

Nettoyez l'outil après utilisation. Si le connecteur de la batterie sur l'outil est sale, nettoyez-le 
par pulvérisation avec un pistolet pneumatique ou nettoyez-le avec une brosse douce. 
Assurez-vous que le bloc-batterie et le chargeur sont tous deux propres et secs avant la mise 
en place de la batterie dans le chargeur. Maintenez les rails de la batterie propres. Nettoyez 
les pièces en plastique avec un chiffon propre et sec.

Protection de surintensité et de court-circuit : en cas de protection de surintensité, le premier 
voyant sera éteint, et les trois derniers voyants clignoteront à une fréquence d'1 Hz. Dans ce 
cas, mettez l'outil hors tension et arrêtez le fonctionnement provoquant la surcharge de l'outil. 
Puis, trouvez un réparateur qualifié pour la maintenance. 

Protection contre la surchauffe : L'outil est équipé d'une fonctionnalité de protection contre la 
surchauffe pour protéger l'outil contre la surchauffe. En cas de problème de surchauffe, le 
deux premiers voyants s'éteignent, les deux derniers voyants clignotent à une fréquence d'1
Hz, et la fonctionnalité de protection est actionnée pour éteindre l'outil. Veuillez attendre que 
l'outil et la batterie refroidissent avant de mettre l'outil sous tension.

Protection de surtension et de sous-tension : lorsque la capacité restante de la batterie s'af-
faiblit, l'outil s'arrête automatiquement, les trois premiers voyants s'éteignent, et le dernier 
voyant clignote à une fréquence d'1 Hz.

Protection contre les défaillances du système : En cas de défaillance du système, l'outil s'ar-
rête automatiquement et les quatre voyants clignotent à une fréquence d'1 Hz. Si l'outil ne 
fonctionne pas, même lorsque l'interrupteur est actionné, veuillez retirer la batterie de l'outil 
et rechargez-la.

Remarque : Lorsque la capacité restante est comprise entre 0 % et 5 %, le voyant le plus à 
droite clignotera à une fréquence de 1 Hz sans presser le bouton d'affichage.

Nettoyage

Code d'erreur possible sur la batterie

Dépannage
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LI-ION

Article Entretien 
quotidien

Entretien 
hebdomadaire

Entretien 
mensuel

X

X

X

 X

X

X

X

X

X

X

X

Pour entretenir, inspecter ou entreposer l'outil, il vous suffit de l'éteindre, de le débrancher de 
la batterie et de vous assurer que toutes les pièces mobiles sont entièrement à l'arrêt. L'outil 
utilisé doit être refroidi avant d'effectuer des inspections ou des réglages, etc. Veuillez entre-
tenir l'outil régulièrement.
Entreposez l'outil dans un endroit sec hors de portée des enfants. 
Laissez l'outil refroidir avant l'entreposage.
N'essayez pas de changer la fonction de verrouillage de l'obturateur.

Avertissement! 

Avant d'effectuer des tâches d'entretien sur l'outil, retirez le bloc-batterie. 

Voici une liste des tâches d'entretien qui doivent être effectuées sur l'outil. La plupart des arti-
cles sont déjà décrits dans la section Entretien. L'utilisateur doit effectuer les travaux de répa-
ration et d'entretien décrits dans le manuel. Une plus vaste gamme de travaux doit être effec-
tuée par un atelier d'entretien agréé.

Nettoyez la surface de la machine avec un chiffon
sec et propre (n'utilisez jamais de l'eau). Utilisez une
brosse pour retirer le gazon et les feuilles des évents. 
Portez des gants si nécessaire
Gardez la poignée propre et ordonnée; maintenez la
machine à l'écart de l'huile et de la graisse.

Assurez-vous que le bouton de commutation
fonctionne correctement et n'est pas endommagé.

Assurez-vous que le déclencheur fonctionne
correctement. 

Vérifiez que les écrous et les vis sont serrés.

Vérifiez que le bloc-batterie est intact.

Vérifiez que le bloc-batterie est complètement chargé.

Vérifiez que le chargeur est fonctionnel et complet.

Vérifiez que le bouton de déclenchement de la batterie 
fonctionne correctement et peut bloquer la batterie 
dans la machine.

Vérifiez que tous les connecteurs, toutes les
connexions et tous les cordons d'alimentation sont
intacts et à l'abri de la poussière.

Vérifiez que le bloc-batterie est bien raccordé à
l'outil avant utilisation; et que le bloc-batterie est bien
raccordé au chargeur avant la charge.

Plan d'entretien 
a.

b.
c.
d.
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1 Buse de soufflage

Ressort de compression_ Buse de 
soufflage

Bouton de déclenchement

Broche

Plaque de protection

Anneau d'amortissement

Cône de détournement

Moteur

Manchon

Conduit

Pilier d'amortissement

Vis à tête cylindrique bombée avec
fente cruciforme M4 x 10 (avec ressort et 
rondelles plates)

Ventilateur

Bandoulière

Buse d'étalement

Bouton TURBO

Boîtier du moteur droit

Circuit imprimé nu 2 x 20V

Ressort de compression

Vis taraudeuse à tête cylindrique
bombée avec fente cruciforme ST4,2×16

Boîtier du moteur gauche

Chargeur à double port 20 V

Batterie 20 V 

Buse incurvée

Buse conique

Écrou hexagonal M6

Grille d'entrée d'air
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Plage de température ambiante durant le fonctionnement et l'entreposage : 
0°C - 45°C ( 32°F -113°F )

Plage de température ambiante recommandée durant la charge :
5°C - 40°C ( 41°F -104°F )

Pour les outils de la batterie
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Modèle

Chargeur Batterie

MST5000-CH8
MST5000-B4
MST5000-B6
MST5000-B8



15



DÈCLARATION DE CONFORMITÈ

Art. MST5801
SOUFFLEUR A BATTERIE
Nous déclarons que ce produit est conforme aux directives suivantes :
Est conforme aux Directives Européennes :
2006 / 42 / EC
2014 / 30 / EU
2011/65/EU & (EU)2015/863

et répond à toutes les Normes Européennes applicables :
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

Serie: 2305MST58010001 ~ 3312MST58019999

Rennes, 31.05.2023
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PLANETE LOGISTIQUE
ZA BEAUSEJOUR

CS 26840
35768 LA MEZIERE,

FRANCE
02 99 600 029 

www.macsteeloutillage.fr


